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ِ يُرُ۪۪يدُُونََ وََجْْهََهُُ  وََاصْْبِِرْْ نَفَْْسََكََ مََعََ الَّ�ذَ۪۪ينََ يَدَْْعُُونََ رََبَّ�هَُُمْْ بِِالْْغََدٰٰوةِِ وََالْْعََشِِيِّ�
نْْيََا وََلَاا تُطُِِعْْ مََنْْ اََغْْفََلْْنََا قََلْْبََهُُ      ُ ۚ تُرُ۪۪يدُُ ز۪۪ينََةََ الْْحََيٰٰوةِِ ادُّل� وََلَاا تَعَْْدُُ عََيْْنََاكََ عََنْْهُُ�مْۚ

عََنْْ ذِِكْْرِِنَاَ وََاتَّ�بَََعََ هََوٰٰيهُُ وََكََانََ اََمْْرُُهُُ فُرُُُطًاً ﴿28﴾
28 Sabah erken ve akşama doğru Rablerine kulluk, 

ibadet ve dua edenlerle, onun rızasını isteyenlerle bir-
likte olmaya sen de, bizzat sabrederek gayret et. Dünya 
hayatının cezbedici güzellikleriyle, ihtişamıyla, ilgilene-
rek gözlerin onlardan ayrılmasın. Kalbini, aklını övünç 
kaynağımız Kur’an’dan, bizi anmaktan, zikretmekten, 
Kur’ân’ı tebliğden gâfil kıldığımız, şahsî arzu ve ihtiras-
larına uyan, ifrat ve tefrit planları yapan, planları fayda 
sağlamayan kimselerin göstermelik hoşgörü taleplerini, 
senin şeriatine aykırı isteklerini kabul etme, onlara bo-
yun eğme.

�آ اََعْْتَدَْْنَاَ  ۙ اِِنَّٓ� كْْفُُ�رْۙ ٓاءََ فََلْْيَـَ ٓاءََ فََلْْيُؤُْْمِِنْْ وََمََنْْ شَٓ� ُ مِِنْْ رََبِّ�ِكُُمْْ فََمََنْْ شَٓ�  وََقُلُِِ الْْحََقُّ�
ٓاءٍٍ كََالْْمُُهْْلِِ  لِلِظَّ�اَلِمِ۪۪ينََ نَاَرًاًۙۙ اََحََاطََ بِِهِِمْْ سُُرََادِِقُهََُاۜۜ وََاِِنْْ يَسَْْتَغَ۪۪يثُوُا يُغََُاثُوُا بِِ�مَٓ

ٓاءََتْْ مُُرْْتَفَََقًاً ﴿29﴾ رََابُۜ�ۜ وََ�سَٓ َ يَشَْْوِِي الْْوُُجُُوۜ�هَۜ بِِئْْسََ اشَّل�
28 Sabah erken ve akşama doğru Rablerine kulluk, 

ibadet ve dua edenlerle, onun rızasını isteyenlerle bir-
likte olmaya sen de, bizzat sabrederek gayret et. Dünya 
hayatının cezbedici güzellikleriyle, ihtişamıyla, ilgilene-
rek gözlerin onlardan ayrılmasın. Kalbini, aklını övünç 
kaynağımız Kur’an’dan, bizi anmaktan, zikretmekten, 
Kur’ân’ı tebliğden gâfil kıldığımız, şahsî arzu ve ihtiras-
larına uyan, ifrat ve tefrit planları yapan, planları fayda 
sağlamayan kimselerin göstermelik hoşgörü taleplerini, 
senin şeriatine aykırı isteklerini kabul etme, onlara bo-
yun eğme.

﴾30﴿ ۚ الِحََِاتِِ اِِنَّ�اَ لَاا نُضُ۪۪عُُي اََجْْرََ مََنْْ اََحْْسََنََ عََمََلًاۚ� َ َ الَّ�ذَ۪۪ينََ اٰٰمََنُوُا وََعََمِِلُوُا الصَّ�  اِِنَّ�
30 İman ederek, hâlis niyet ve amaçlarla, İslâm esas-

larını, İslâmî düzeni hayata geçirenlerin, iş barışı için-
de bilinçli, planlı, mükemmel, meşrû, faydalı, verimli 
çalışarak nimetin-ürünün bollaşmasını sağlayanların, 
yerinde, haklı çıkışlar yaparak, düzelmeye, iyiliğe, iyi-
leştirmeye ön ayak olanların, cârî-kalıcı hayırlar-sâlih 
ameller işleyenlerin, iyiliği, iyi niyetleri, dinin, ahlâkın 
ve kamu vicdanının emirlerini, devamlı davranışlarına, 
ilişkilerine, görevlerine, hayatlarına yansıtan, samimi-
yetle ibadet eden, aktif olarak iyiliğe, iyi uygulamaya, 
iyileştirmeye örnek olan, işlerinde mükemmellik, dü-
rüstlük ve başarı için dikkat harcayan, hayırlı icraatlar, 
kalıcı hizmetler yapmakta sebat eden müslüman ida-
recilerin, askerî erkânın ve müslümanların amellerinin 
mükâfatını zâyi etmeyeceğiz.

نَْْهََارُُ يُحََُلَّ�وَْْنََ ف۪۪يهََا مِِنْْ اََسََاوِِرََ  َاتُُ عََدْْنٍٍ تَجَْْر۪۪ي مِِنْْ تَحَْْتِِهِِمُُ ا�لْاَ ئِِٓكََ لَهَُُمْْ جََنَّ�  اُوُ۬۬�لٰٓ
كِِـ۪۪ٔينََ ف۪۪يهََا      َ مِِنْْ ذََهََبٍٍ وََيَلَْْبََسُُونََ ثِيََِابًاً خُُضْْرًاً مِِنْْ سُُنْْدُُسٍٍ وََاِِسْْتَبَْْرََقٍٍ مُُتَّ�ـ

َوََابُۜ�ۜ وََحََسُُنََتْْ مُُرْْتَفَََقًاً۟۟ ﴿31﴾ ۜ�كِۜ نِعِْْمََ اثَّل� آئِِ �رَٓ عََلَىَ ا�لْاَ
31 İşte onlar için altlarından ırmaklar akan Adn cen-

netlerinin konakları vardır. Onlar orada, altın bilezik-
lerle süslenecekler, ince ve kalın ipekten yeşil elbiseler 
giyecekler, koltuklar üzerinde kurulup oturacaklar, yas-
lanacaklar. Bu ne güzel mükâfat, ne güzel karşılık, in-
sanların hür iradeleriyle tercih ettikleri ne güzel bir dost 
meclisi.

َتَيَْْنِِ مِِنْْ اََعْْنََابٍٍ  حَََدِِهِِمََا جََنَّ�  وََاضْْرِِبْْ لَهَُُمْْ مََثََالًا رََجُُلَيَْْنِِ جََعََلْْنََا �لِاَ
وََحََفََفْْنََاهُُمََا بِِنََخْْلٍٍ وََجََعََلْْنََا بَيَْْنََهُُمََا زََرْْعًاًۜۜ ﴿32﴾

H  32 Onlara şu iki adamı misal olarak anlat. Bunlar-
dan birine içinde her çeşit üzüm bulunan  iki  bağ ver-
miş, her ikisinin de, etrafını hurma ağaçlarıyla çevirmiş, 
aralarında da ekinler, sebzeler bitirmiştik.

لَالَاهَُُمََا نَهَََرًاًۙۙ ﴿33﴾ رْْنَاَ خِِ َ َتَيَْْنِِ اٰٰتَتَْْ اُكُُُلَهَََا وََلَمَْْ تَظَْْلِِمْْ مِِنْْهُُ شََيْْـًٔاًۙۙ وََفََجَّ�  كِِلْْتَاَ الْْجََنَّ�
33 İki bağın, ikisi de, ürünlerini, meyvalarını vermiş, 

hiçbir şey noksan bırakmamış, ikisinin ortasından bir 
de nehir akıtmıştık.

ُ نَفَََرًاً ﴿34﴾ ۚ فََقََالََ لِصََِاحِِبِِه۪۪ وََهُُوََ يُحََُاوِِرُُ�هُٓٓ اََنَاَ۬۬ اََكْْثََرُُ مِِنْْكََ مََاالًا وََاََعََزُّ�  وََكََانََ لَهَُُ ثَمَََرٌۚ�
34 Bu adamın gelir getiren, mahsul veren başka mal-

ları da vardı. Arkadaşıyla konuşurken, ona:
“- Benim senden daha çok servetim var. 

Adamlarımla da, senden daha 
güçlüyüm” dedi.
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